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Abstract: The translation of this part (Tcheonzamun 337" - 352") was already carried out (Park et al., 2021). At
present, this report is the second translation of the poem of Tcheonzamun (The thousand character essay) 337" - 352"

The method used for the translation was through the meaning of Chinese characters. 337-340 Oe Soo Bu Hun 7\ 32 {&
&l you and 1, we can receive (32) the learning (5l) of the teacher (f8) at the outside of home (%}). 341-344 1b Bong Mo
Eui AZE/H& | and you, we can take (Z) the learning of the attitude (&) of our mother (&) at home (A). 345-348 Ze
Go Baeg Sug & & 184X My younger uncle (£0), my older uncle({8), my aunt(#). From all of them we can apprehend
the different things. Even though the thing, it is good or not (§). 349-352 Yu Za Bi Ah ¥ Lt 52 You and I, we can
also (J#) take the learning from the children as we can get it from the adults. We compare (Lt) the attitude of our
children (52) with that of the other one’s children (F). Then, we can get the learning.

Keywords: The second translation of the poem of Tcheonzamun (The thousand character essay) 337" - 352" the
translation was through the meaning of Chinese characters, 1b Bong Mo Eui AZE&& | and you, we can take () the
learning of the attitude (&) of our mother (&) at home (A).

INTRODUCTION
Dallet (1874) wrote that Tcheonzamun (The thousand character essay) was used as a textbook for the education
of Chinese character for the children on Tchin(Z) and ancient Korea. The present researchers tried to find out the

meaning of the Tcheonzamun poem (Park and Kim, 2017; Park et al., 2017). The translation of this part was already
carried out (Park et al., 2021). At present, this report is the second translation of the poem of Tcheonzamun (The
thousand character essay) 337" - 352",

MATERIALS AND METHODS

This report is a translation of the poem of Tcheonzamun (The thousand character essay) 337" - 352", The
method used for the translation was through the meaning of Chinese characters (Park and Kim, 2017; Park et al., 2017).

RESULTS AND DISCUSSION

Dallet (1874) wrote that Tcheonzamun(The thousand character essay) had been used as a textbook for the
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education of Chinese character on Tchin(Z) and ancient Korea. The translation of this part was already carried out (Park
et al., 2021). Therefore, this report is the second translation of the poem of Tcheonzamun 337" - 352"

Number of Tcheonzamun (The thousand character essay) Pronunciation of Chinese character in Korean
language Chinese character Meaning of the line of 4 characters.

337-340 Oe Soo Bu Hun #AZ 3.

You and I, we can receive (3) the learning (8ll) of the teacher (&) at the outside of home (4}).
341-344 Ib Bong Mo Eui A ZE/&&

I and you, we can take (Z&) the learning of the attitude (&) of our mother (&) at home (A).
345-348 Ze Go Baeg Sug 5 4 H M

My younger uncle (), my older uncle ({18), my aunt (%). From all of them we can apprehend the different
things. Even though the thing, it is good or not (5&).

349-352 Yu Za Bi Ah i FLE 5.

You and I, we can also (3) take the learning from the children as we can get it from the adults. We compare (tt

) the attitude of our children (52) with that of the other one’s children (). Then, we can get the learning.
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